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ИЗ САВРЕМЕНЕ АНТРОПОНИМИЈЕ 
НОВОГ САДА 1 – ЛИЧНА ИМЕНА 
МУШКЕ ДЕЦЕ РОЂЕНЕ У НОВОМ 
САДУ 2021. ГОДИНЕ



Сажетак. У раду су представљена и анализирана лична 
имена мушке деце рођене у Новом Саду 2021. године. Циљ 
овог рада је да се покаже која су мушка имена у данашње 
време популарна и да ли се приликом избора имена детета 
више прати мода или се чува традиција, као и да се одреди 
фреквентност забележених имена. Имена су разврстана према 
пореклу и структури и према значењу. Како у новије време 
није било научних испитивања ове врсте, ово истраживање 
може се сматрати научно актуелним и релевантним и њиме 
ће се дати скроман допринос савременој антропонимији 
Новог Сада.

Кључне речи: 
ономастика; 
антропоними; 
Нови Сад.

ИЗ САВРЕМЕНЕ АНТРОПОНИМИЈЕ НОВОГ САДА 1  
– ЛИЧНА ИМЕНА МУШКЕ ДЕЦЕ РОЂЕНЕ  
У НОВОМ САДУ 2021. ГОДИНЕ2

Примљен: 25. 1. 2024.
Прихваћен: 17. 6. 2024.

2 Овај рад финансирало је Министарство науке, технолошког 
развоја и иновација Републике Србије према Уговору број 451-03-
66/2024-03/200174 од 5. фебруара 2024. године, који је склопљен 
са Институтом за српски језик САНУ.
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Увод

„Лична имена, као један облик народног стваралаштва и део лексичког 
блага, у себи носе печат историје, културних утицаја и веза, традиције, 
обичаја, религије, језичког развоја, народне психологије, схватања живота 
и погледа на свет” (Грковић, 1977, стр. 8). 

Сакупљана су и записивана од давнина. Још је Вук Караџић 1814. године 
у својој Малој простонародњој славено-сербској пјеснарици записао: „Али 
по горе именоватим местима и по Ресави, їощт су Сербльи налик на старе 
Серблье; и медьу ньима се їощт чую наша лиепа Славено-Сербска имена” 
(Караџић, 1814, стр. 41). Тада је похвалио и Милована Видаковића „особито 
зато: што имена Славено-Сербска, у своим кньигама, употребльава” (Ка- 
раџић, 1814, стр. 42). У предговору првог издања Српског рјечника (1818) 
Вук објашњава да су сва имена узета из народа и како „због имена Српски 
вриједно би било наштампати један поменик из намастира Раче, који се сад 
налази у фрушкогорском намастиру Беочину. То је велика књига, као октоих 
на по табака (in folio), и у њој има неколике иљаде Српски имена (мушки 
и женски)” (Караџић, 1818, стр. XVIII–XIX). Поред Вука, лична имена са-
купљали су и Тихомир Остојић у књизи Српска народна имена – Календар 
манастирске штампарије за просту 1895. годину (Остојић, 1895), где је дат 
списак имена који указује на то да је у XIX веку, у доба националног буђења, 
наш антропонимијски систем добио национални печат, па су имена била 
искључиво словенског порекла, затим Будимир Швабић у књизи Старим 
трагом (Швабић, 1930), где је сакупљен велики број имена из свих крајева у 
којима живи српски народ. Ту су забележена имена с гробова по туђини (на 
Крфу и Виду и у Тунису и Алжиру), где су сахрањени они који су погинули 
или умрли у Првом светском рату3 и др.

3 Тако Б. Швабић наводи: „да се не би изгубио траг и заборавили они за које се 
зна да су умрли и сахрањени на Крфу и у северној Африци ја бележим у овој скромној 
споменици њихова имена са уверењем да ће се на овај начин дуже времена сачувати 
њихова успомена међу садашњим и будућим генерацијама” (Швабић, 1930, стр. IV).
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Од каснијих прилога у лингвистичкој литератури објављени су: Речник 
личних имена код Срба (Грковић, 1977), Muslimanska imena orijentalnog 
porijekla u Bosni i Hercegovini (Smailović, 1977), Prosvjetin imenoslov (Bosanac, 
1984), Rječnik osobnih imena (Šimundić, 1988), затим Име по заповести: 
императивни ономастикон српскохрватског језика и Српски презименик 
(Михајловић, 1992; 2002), Именослов ваљевске Петнице (Шћепановић, 
1997), Студије из српске и јужнословенске ономастике и социолингвисти-
ке (Лубаш, 2002), О именима близанаца, О акценту имена и презимена у 
Врњачкој Бањи и О личним именима према мотивној лексеми у српском 
језику (Гочанин, 2007; 2009а; 2009б), Uvod u hrvatsko imenoslovlje (Šimunović, 
2009), Неколико напомена о систему личних имена у Крагујевцу у првој 
деценији XXI века (Поломац, 2011) итд. 

Када је о антропонимији града Новог Сада реч, истраживања су ра-
ђена давно – објављено је неколико радова (уп. Лађевић, 1968; Марковић, 
2009; Aleksandrović i dr., 2011). С обзиром на то да најновијих података о 
томе која се имена дају деци и да ли су више у употреби модерна или пак 
традиционална имена нема, одлучила сам да обавим једно шире истражи-
вање о личним именима деце рођене у Новом Саду 2021. године. Податке 
за ово истраживање прикупила сам у Градској управи у Новом Саду, у 
мају 2022. године, уз одобрење управника и свесрдну помоћ запослених, 
којима се овим путем искрено захваљујем.

У овом раду пажња је посвећена личним именима мушке деце рођене 
2021. године у Новом Саду. Циљ рада је да се покаже која су мушка имена 
актуелна у данашње време и да ли се приликом избора имена детета више 
прати мода или се чува традиција, као и да се одреди фреквентност забе-
лежених имена. Анализом је обухваћено и разврставање личних имена 
према пореклу и структури и према значењу.4

Анализа корпуса

У корпусу је регистровано укупно 411 мушких личних имена. Тридесет 
најфреквентнијих су:

1. Лука (201)5    6. Алекса (94) 
2. Стефан (151)    7. Никола (93) 
3. Лазар (131)    8. Филип (91) 
4. Вук (110)    9. Душан (88) 
5. Вукашин (99)   10. Јован (85) 

4 У анализу нису укључена имена близанаца, већ ће бити обрађена у оквиру за-
себног рада.

5 У загради се наводи број потврда датог имена.
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11. Михајло (85)   21. Огњен (47)
12. Урош (82)   22. Страхиња (44)
13. Богдан (71)   23. Александар (43)
14. Алексеј (70)   24. Милан (43)
15. Василије (70)   25. Реља (43)
16. Вукан (68)   26. Данило (41)
17. Марко (66)   27. Милош (40)
18. Андреј (56)    28. Дамјан (38)
19. Петар (52)   29. Виктор (37)
20. Павле (50)   30. Давид (36)

Велики број имена (232) забележен је само с једном потврдом: Абел, 
Авни, Адам Бењамин, Адис, Ајдин, Акош, Албен, Алексеј Иван, Алексије, 
Алексије Максим, Алмедин, Аљи, Андријано, Антонио, Ањур, Аранђел, 
Ариан, Артем, Артур, Аурелијо, Ахмет, Бастијан Иван, Беким, Бенедек, 
Бенце, Бинџамин, Блејк, Бодиљ, Божа, Борјан, Боро, Валентин, Валеријан, 
Василиј, Васиљ, Велизар, Веско, Вилијам, Виктор Карло, Виктор Ласине, 
Владимир Реи, Вито Аниело, Војдан, Вукајло, Вукола, Вукоман, Габриел, 
Георгиј, Георгије, Гојко, Григорије, Григорис, Густав, Давор, Давуд, Далибор, 
Дамњан, Дани, Дариан, Даријо, Дино, Драгиша, Драгослав, Дражен, Дуја, 
Душко, Ђељаљ, Ђехенг Марко, Ђурађ, Ђурко, Ђуро, Евгеније, Евин, Едим, 
Единмиран, Едисон, Елвис, Елдин, Елмир, Емануел, Емил, Емилијан, Жива, 
Залан, Зарија, Зено, Зенте, Ианцу, Иво, Игњатије, Иља, Исак, Исмаил, 
Исток, Јадран, Јакуп, Ја Ћи, Ји Чен, Јовген, Јордан, Карло, Кевин, Корнел, 
Костадин, Коста Матеј, Кристиан, Лазар Павле, Лазо, Ландон, Ласло, 
Левенте, Лукаш, Лукман, Лукијан, Лућијан, Љабинот, Љубан, Љубинко, 
Љубиша, Максимилијан, Малик, Маљик, Манојло, Марек, Маринко, 
Марко Јаков, Марко Милоје, Марсел, Марсело, Матвеј, Мате, Матеа, 
Матиас, Махир, Машан, Методије, Миклош, Миладин, Миле, Милисав, 
Милија, Милован, Милош Јон, Миљаим, Миомир, Мирсад, Мића, Михаил, 
Михајло Алексеј, Момир, Мрђен, Мустафа Стефан, Мухамед, Мухарем, 
Мухтада, Назиф, Најдан, Небојша, Небојша Вук, Невен, Нимрод, Ноел, 
Нолен, Норберт, Нори, Његош, Обрад, Оскар, Осман, Патрик, Петар Јанош, 
Радивој, Радосав, Радослав, Радош, Рајко, Рале, Ранко, Ратко, Рахман, Реља 
Лав, Рихард, Ричард, Роланд, Роман, Рустем, Самуел, Саћип, Светозар, 
Северђан, Сергеј Милош, Семир, Синиша, Син Нуо, Славиша, Славољуб, 
Србинко, Сретен, Станислав, Станко, Стева, Стојан, Стрибор, Суад, 
Султан, Сунај, Суфијан, Суфјан, Тамаш, Тесла, Тиан, Тибор, Тивадар, 
Тихомир, Тоља, Томислав, Тони, Ћинји, У Шан, Федор, Феђа, Фериз, Филип 
Вук, Халид, Хамза, Хао Чен, Хасан, Херцен, Хунор, Цветин, Чаба, Шљурим. 

Већина имена забележених у корпусу је једночлана, али је регистро-
вано и 21 удвојено (двочлано) име:

стр. 65–88
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Адам Бењамин   Марко Јаков
Алексеј Иван   Марко Милоје
Алексије Максим   Милош Јон
Бастијан Иван   Михајло Алексеј
Виктор Карло   Мустафа Стефан
Виктор Ласине   Небојша Вук
Вито Аниело   Петар Јанош
Владимир Реи   Реља Лав
Ђехенг Марко   Сергеј Милош
Коста Матеј   Филип Вук
Лазар Павле   

Имена има на сва слова, осим на слово Џ. Највише мушких имена 
регистрованих у корпусу почиње на слово М (62), затим на слово А (39), 
на слово В (37), на слово С (35), на слово Д (31), на слово Б (22), на слово 
Р (20), на слово Н (19), на слова Ј и Т (по 17 имена), на слова Е и Л (по 15), 
на слово И (12), на слово Г (11), на слово К (9), на слово О (7), на слова Ђ, 
П и Х (по 6), на слова З и Ф (по 5), на слово Љ (4), на слова Ж и У (по 3) и 
на слова Њ, Ћ, Ц, Ч и Ш (по једно име).

Мушка лична имена према пореклу и структури

Према пореклу, регистрована имена могу се класификовати на следећи начин:6
ИМЕНА ХРИШЋАНСКОГ ПОРЕКЛА: Адам (< хебр. ’ādām – човек од земље 

створен; библијско име првог човека; Грковић, 1977, стр. 27), Никола (< грч. 
Νικόλαος – народ побеђује; име хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 
146), Лука (< грч. Λσυκάς < лат. Lukas – име једног од четири јеванђелисте; 
Грковић, 1977, стр. 120), Лазар (< хебр. ’Ēl‘āzār – помаже бог; библијско име; 
Грковић, 1977, стр. 117), Стефан (< грч. Στέφανος – венац; име хришћанског 
порекла; Грковић, 1977, стр. 187), Стеван,7 Александар (< грч. ’Αλέξανδρσς 
– заштитник људи; Грковић, 1977, стр. 28), Алекса,8 Јован (< хебр. Іōhānān 
– бог се смиловао; библијско име; Грковић, 1977, стр. 106), Филип (< грч. 
Φίλιππος – љубитељ коња; име хришћанског светитеља; Грковић, 1977, 
стр. 202), Димитрије (< грч. Δημήτριος – род земљин; име хришћанског 
светитеља; постало је од имена Деметре, богиње земљорадње и плодности 
у грчкој митологији; Грковић, 1977, стр. 76), Ђорђе (< грч. Γεώργιος – зе-
мљорадник; име хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 88), Петар 
(< грч. Πέτρος – камен, стена; календарско име веома распрострањено од 

6 Класификација личних имена дата је према оној у раду В. Поломца (уп. По-
ломац, 2011, стр. 36).

7 Стеван – исто име као и Стефан, само ф > в (Грковић, 1977, стр. 186).
8 Алекса – од Александар, Алексије итд. (Грковић, 1977, стр. 28). 

Из савремене антропонимије Новог Сада 1 – лична имена мушке деце рођене у Новом Саду 2021. 
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најстаријих времена до данас; Грковић, 1977, стр. 156), Михаило (< грч. 
Μιχαήλ < хебр. Mīkā’ël – сличан богу; библијско име; Грковић, 1977, стр. 138), 
Михајло,9 Давид (< хебр. Dāuīd – вољени; библијско име првог јеврејског 
цара; Грковић, 1977, стр. 71), Павле (< грч. Παυλος < лат. Paulus – мали; име 
Христовог апостола; Грковић, 1977, стр. 153), Јанко,10 Иван,11 Андреј (< грч. 
’Ανδρέας – храбар, мужеван; Грковић, 1977, стр. 29), Илија (< хебр. ’Ēlijah, 
’Ēlijāhū – Јехова је мој бог; библијско име јеврејског порекла; Грковић, 1977, 
стр. 99), Матеј (< хебр. matitjāhū, matitjāh – дар бога Јехове. М. Грковић 
наводи да се у нашем језику јављају два библијска имена – Матеј и Матија. 
Матеј води порекло од лат. Matthaeus; он је апостол и један од четворице 
јеванђелиста, док Матија води порекло од лат. Matthias и представља апостола 
који је дошао уместо Јуде Искариотског; Грковић, 1977, стр. 128), Матеја,12 
Матија,13 Данило,14 Андрија,15 Сава (< арам. Sāba – старац, деда; календар-
ско име; Грковић, 1977, стр. 175), Василије (< грч. Βασίλειος – царски; име 
хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 50), Теодор (< грч. θεόδωρος – 
дар од бога; име хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 192), Тодор,16 
Дамјан (< грч. Δαμιανός – име хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 
72), Јаков (< хебр. Іa‘qōb – пратилац; библијско име; Грковић, 1977, стр. 
102), Максим (< грч. Μάξιμος < лат. Maximus – највећи; календарско име; 
Грковић, 1977, стр. 125), Арсеније (< грч. ’Αρσένίος – јуначан, узвишен; име 
хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 30), Васил,17 Алексије (< грч. 
’Αλέξιος – онај који доноси помоћ; име хришћанског светитеља; Грковић, 
1977, стр. 28), Анђело (као Анђел < грч. ’’Αγγελος – весник; Грковић, 1977, 
стр. 299), Константин (< грч. Κωνσταντΐνος < лат. Constantinus – постојан; 
име хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 112), Трифун (варијанта 
имена Трифон < грч. Τρύφωνος – онај који воли задовољство и весеља; име 
хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 197), Исак (< хебр. Іişhāq – он ће 
се смејати; библијско име; Грковић, 1977, стр. 100), Нестор (< грч. Νέστωρ – 
име из грчке митологије и име хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 
145), Игњатије (< грч. ’Іγνάτιος < лат. Ignatius (ignis – ватра); име хришћанског 

9 Михајло – варијанта имена Михаило (Грковић, 1977, стр. 138).
10 Јанко – изведено од Јан, Јан(а) + ко (Грковић, 1977, стр. 103).
11 Иван – по пореклу исто име као Јован. У најстаријим српским споменицима 

углавном се јавља облик Иван (Грковић, 1977, стр. 98).
12 Матеја – варијанта имена Матеј (Грковић, 1977, стр. 128).
13 Матија – исто варијанта имена Матеј.
14 Данило – варијанта имена Данил. „У народу се ово име везује за слов. реч дан 

па обично ово име надијевају ономе дјетету које се дању роди” (Грковић, 1977, стр. 72).
15 Андрија, видети Андреј.
16 Тодор – варијанта имена Теодор (Грковић, 1977, стр. 195).
17 Васил – истог порекла као и име Василије.
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светитеља; Грковић, 1977, стр. 99), Игњат,18 Деспот (< грч. δεσπότης – го-
сподар; у средњовековној српској држави то је био назив за најглавнијег 
дворанина, а после 1402. године ту титулу носили су владари Стефан 
Лазаревић, Ђурађ Бранковић и др.; Грковић, 1977, стр. 74–75), Бењамин,19 
Леон (< грч. Λέων – лав; календарско име; Грковић, 1977, стр. 119), Данијел 
(< хебр. Dānī’ēl – бог је мој судија; име библијског порекла; Грковић, 1977, 
стр. 72), Даниел,20 Данијал,21 Лав (превод грч. имена Λέων – лав; календарско 
име; Грковић, 1977, стр. 117), Тадија (< грч. Θαδδαϊος < хебр. Taddē; библијско 
име једног од дванаесторице Христових апостола; Грковић, 1977, стр. 191). 
Лат. Thaddaeus, од грч. Thaddaīos < хеб. Taddáy – који је великодушан. Од ара. 
těadhayyắ – душе, савести (мн.) (Šimundić, 1988, стр. 333), Тадеј,22 Алексеј,23 
Василиј,24 Гаврило (< хебр. Gabrī’ēl – бог је моја помоћ; библијско име; Грковић, 
1977, стр. 62), Јакша,25 Симон (< хебр. Šim‘ōn < šāma‘ – слушати; библијско 
име; Грковић, 1977, стр. 179), Арсен,26 Арон (< хебр. Ahărōn < ārōn – ковчег 
завета; библијско име; Грковић, 1977, стр. 30), Симеон,27 Тимотеј (варијанта 
имена Тимотије < грч. Τιμόσεος – онај који поштује бога; име хришћанског 
светитеља; Грковић, 1977, стр. 193), Дамиан,28 Исидор (< грч. ’Iσίδωρος – дар 
богиње Изиде, староегипатске заштитнице земљорадње; име хришћанског 
светитеља; Грковић, 1977, стр. 100), Нико,29 Тома (< грч. Θωμάς < хебр. tĕ’ōm 
– близанац; библијско име, један од дванаесторице Христових апостола; 
Грковић, 1977, стр. 195), Митар,30 Срђан (изведено од Срђ(а) + ан; Срђ < грч. 
σέργιος < лат. Sergius – име хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 183), 
Аранђел (< грч. άρχάγγελος – старешина анђела, први анђео; Грковић, 1977, 
стр. 30), Велизар (< грч. Βελισάριος – старотракијско име једног војсковође 
цара Јустинијана; Грковић, 1977, стр. 50), Васиљ,31 Вукола,32 Георгије (< грч. 

18 Игњат – од Игњатије. 
19 Бењамин – из ст. хебр. Benjamin – ’син среће и радости; син десне руке; син 

миљеник’. „Benjamin je u Bibliji najmlađi sin Jakovljev” (Smailović, 1977, стр. 174).
20 Даниел – варијаната имена Данијел.
21 Данијал – варијанта имена Данијел (Грковић, 1977, стр. 72).
22 Тадеј – варијанта имена Тадија (Грковић, 1977, стр. 191).
23 Алексеј – видети Алексије.
24 Василиј – варијанта имена Василије (Грковић, 1977, стр. 49).
25 Јакша – хипокористик од Јаков (Грковић, 1977, стр. 102).
26 Арсен – од Арсеније.
27 Симеон – библијско име различито од Симон (Грковић, 1977, стр. 179).
28 Дамиан – варијанта имена Дамјан.
29 Нико – као Ника, од Никанор, Никола (Грковић, 1977, стр. 146).
30 Митар – варијанта имена Дмитар (Грковић, 1977, стр. 138). Дмитар – вари-

јанта имена Димитрије. 
31 Васиљ – варијанта имена Васил.
32 Вукола – варијанта имена Вукол < грч. Βουχλος – пастир; име хришћанског 

светитеља (Грковић, 1977, стр. 60).

Из савремене антропонимије Новог Сада 1 – лична имена мушке деце рођене у Новом Саду 2021. 
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Γεύργιος – земљорадник; име хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 
64), Георгиј,33 Григорије (< грч. Γρηγόριος – будан, пажљив; име хришћан-
ског светитеља; Грковић, 1977, стр. 68), Дамњан,34 Даријо,35 Ђурађ (< грч. 
Γεώργιος – земљорадник; име хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 
89), Евгеније (< грч. Εύγένιος – благородан; име хришћанског светитеља; 
Грковић, 1977, стр. 91), Емануел (< хебр. ‘Immānūēl – бог је с нама; библијско 
име; Грковић, 1977, стр. 91), Зарија,36 Јордан (< хебр. Iardēn – назив реке у 
Палестини који се помиње у Библији; Грковић, 1977, стр. 108), Костадин,37 
Лазо,38 Лукаш,39 Лукијан (< грч. Λουχινός < лат. Lucianus < lux – светлост; име 
хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 120), Лућијан, Манојло (< грч. 
’Εμμανουήλ < хебр. ‘Immānū’ēl – бог је с нама; библијско име; Грковић, 1977, 
стр. 127), Мате,40 Методије (< грч. Μεΰόδιος – уредан; име једног од браће 
просветитеља; Грковић, 1977, стр. 130), Михаил,41 Абел (из асир.-син.; према 
Библији један је од двојице Адамових синова; оличење доброте и невиности; 
Bosanac, 1984, стр. 192), Денис,42 Ноа (из хебр. – варијанта имена Ноах (хебр.) 
– мир, одмор, пашњак; према Библији име јединог човека који је преживео 
општи потоп, отац Сема, Хама и Јафета, праотац свих људи; Bosanac, 1984, 
стр. 343), Габриел (из хебр.-асир. – Божји човек; Бог је моја помоћ; један од 
тројице библијских арханђела; Bosanac, 1984, стр. 258), Габријел,43 Коста 
(грч. име Κόστα(ς) или хипокористик од Константин; Грковић, 1977, стр. 
113), Николај,44 Алекс,45 Алек,46 Јакоб,47 Јонатан (хебр. Бог је дао; Божидар; 
Bosanac, 1984, стр. 287), Артем (грч. Artémios – који је здрав; од artemés 
– здрав; свеж; Šimundić, 1988, стр. 24), Зено (грч. Zēnós, извед. од Zēn, тј. 

33 Георгиј – видети Георгије.
34 Дамњан – варијанта имена Дамјан.
35 Даријо – варијанта имена Дарије (Bosanac, 1984, стр. 229). Дарије < грч. Δαρεϊος 

< перс. Darajavuš – име персијског цара (Грковић, 1977, стр. 73). 
36 Зарија – варијанта имена Захарије < хебр. Zĕkarjāh – бог се помиње; име 

библијског порекла (Грковић, 1977, стр. 95). Сажето од Захарија (Šimundić, 1988, 
стр. 379).

37 Костадин – варијанта имена Константин.
38 Лазо – видети Лаза, од Лазар.
39 Лукаш – изведено од Лук(а) + аш (Грковић, 1977, стр. 120).
40 Мате – од Матеј, Матија.
41 Михаил – варијанта имена Михаило.
42 Денис – изведено од старогрч. имена Дионисије – бог вина (Bosanac, 1984, 

стр. 231).
43 Габријел – варијанта имена Габриел (Bosanac, 1984, стр. 258).
44 Николај – варијанта имена Никола (Грковић, 1977, стр. 146).
45 Алекс – хипок. од Александар (Bosanac, 1984, стр. 195).
46 Алек – хипок. од Александар и сл. (Bosanac, 1984, стр. 195).
47 Јакоб – хебр. он следи Бога; пратилац – варијанта имена Јаков (Bosanac, 1984, 

стр. 281).
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Zeús – митол. бог грома и муње, отац богова и људи; од гл. zēn – живети и 
bía – снага, јакост; Šimundić, 1988, стр. 381). Хипок. од Зениша, Зенит, Зенон 
и др.; Bosanac, 1984, стр. 438), Иља,48 Ђурко,49 Ђуро,50 Нимрод (хебр. – велики 
ловац пред Господом; страствен ловац; Bosanac, 1984, стр. 342), Матијас,51 
Самуел (хебр. – од бога услишан; бог је чуо; Bosanac, 1984, стр. 380), Патрик.52 

ИМЕНА СЛОВЕНСКОГ ПОРЕКЛА: Душан (изведено од истог корена који је 
у именицама дух и душа. Није искључено да је име настало од назива пра-
зника Духови; Грковић, 1977, стр. 85), Милош (изведено од корена мил + 
ош; Грковић, 1977, стр. 134), Огњен (као име Огањ – општесловенска реч 
огањ узета за заштитно лично име; Грковић, 1977, стр. 150), Немања,53 Вељко 
(изведено од Вељ(а) + ко; Грковић, 1977, стр. 51), Милан (изведено од коре-
на мил + ан; Грковић, 1977, стр. 132), Бранислав (сложено име од словенских 
основа; Грковић, 1977, стр. 44), Владимир (сложено име од словенских 
основа; Грковић, 1977, стр. 55), Страхиња (изведено од корена страх + иња; 
Грковић, 1977, стр. 190), Вук (општесловенска реч индоевропског порекла 
од најранијих времена узета за лично име у словенској заједници; Грковић, 
1977, стр. 59), Ненад (име је од корена који се налази у глаголу надати се са 
негацијом; заштитно име као Немил, Нерад; Грковић, 1977, стр. 145), Младен 
(изведено од корена млад + ен; Грковић, 1977, стр. 139), Новак (изведено од 
корена нов + ак; Грковић, 1977, стр. 148), Дарко (изведено од корена дар + 
ко; Грковић, 1977, стр. 73), Вукан (изведено од Вук + ан; Грковић, 1977, стр. 
59), Вукашин (изведено од Вукаш + ин; Грковић, 1977, стр. 59), Гојко (изве-
дено од корена гој + ко; Грковић, 1977, стр. 65). Именица гој – нега, скрб, 
расплод, неговање…, прасл. *gojь – мир, лек, узгајање, обилност, стцсл. gojь 
– мир, радост, весеље; Šimundić, 1973, стр. 22), Горан (изведено од Гор(а) + 
ан; Грковић, 1977, стр. 66), Драган (изведено од корена драг + ан; Грковић, 
1977, стр. 80), Жарко (изведено од корена жар + ко; име је по значењу слич-
но именима Искрослав, Огњан…; Грковић, 1977, стр. 92), Жива,54 Жељко 
(изведено од именица жељ(а) + ко, као и хипокористик од Желимир; Грковић, 
1977, стр. 92), Зоран (изведено од словенске основе која се налази у имени-
ма Зоривој, Зорислав…; Грковић, 1977, стр. 97), Борислав (сложено име од 

48 Иља – од Илија (Грковић, 1977, стр. 90).
49 Ђурко – изведено од Ђур(а) + ко (Грковић, 1977, стр. 90).
50 Ђуро – као Ђура, од Ђурађ, Ђурђе (Грковић, 1977, стр. 89–90).
51 Матијас – варијанта имена Матеј, Матија (Bosanac, 1984, стр. 319).
52 Патрик – скраћено од Патрикије; Патрикије (грч.) – племић од старине 

(Bosanac, 1984, стр. 351).
53 Немања – „Јагић мисли да је ово хипокористик типа Ненад и Немир, у вези 

са именом Манислав од манити” (Грковић, 1977, стр. 145). В. Поломац истиче да је 
ово име у нашој ономастичкој литератури различито тумачено и наводи двојако 
тумачење порекла овог имена према А. Ломи (уп. Поломац, 2011, стр. 38).

54 Жива – од Живомир, Живослав итд. (Грковић, 1977, стр. 92).

Из савремене антропонимије Новог Сада 1 – лична имена мушке деце рођене у Новом Саду 2021. 
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словенских основа; Грковић, 1977, стр. 42), Видак (изведено од корена вид 
+ ак; Грковић, 1977, стр. 52); од корена морфеме видети ’видети’, уп. стцсл. 
viždơ, videti; Šimundić, 1973, стр. 36), Ведран (изведено од основе придева 
ведар; Грковић, 1977, стр. 50), Небојша (изведено од словенског глагола 
бојати се са негацијом, помоћу суфикса -ша; Шћепановић, 1997, стр. 53), 
Бојан (изведено од Бој(а) + ан; Грковић, 1977, стр. 40), Станко (изведено од 
корена стан + ко; Грковић, 1977, стр. 186), Стојан (изведено од корена стој 
+ ан; Грковић, 1977, стр. 188), Миомир (сложено име настало у новије време 
према именима типа Драгомир, Радомир…; Грковић, 1977, стр. 136), Радован 
(трпни придев глагола радовати узет за лично име; Грковић, 1977, стр. 166), 
Вукша (изведено од Вук + ша; Грковић, 1977, стр. 60), Љубиша (изведено од 
корена љуб + иша; Грковић, 1977, стр. 123), Бранко (изведено од корена бран 
+ ко; Грковић, 1977, стр. 45), Вукадин (изведено од Вук + адин; Грковић, 1977, 
стр. 59), Миленко (изведено од Милен + ко; Грковић, 1977, стр. 132), Милутин 
(изведено од корена мил + утин, или Милут + ин; Грковић, 1977, стр. 135), 
Драгослав (сложено име од словенских основа; Грковић, 1977, стр. 82), 
Милорад (сложено име од словенских основа; Грковић, 1977, стр. 134), Момир 
(варијанта имена Мојмир; Грковић, 1977, стр. 140), Велимир (сложено име 
од словенских основа; Грковић, 1977, стр. 50), Љубинко (изведено од корена 
љуб + инко; Грковић, 1977, стр. 123), Веселин (изведено од придева весел + 
ин, а може бити да је превод грч. имена ‘Iλαρίων > лат. Hilarius; Грковић, 
1977, стр. 52), Миладин (изведено од корена мил + адин или од Милад + ин; 
Грковић, 1977, стр. 131), Далибор (слов. сложено име које су Хрвати и Срби 
примили из чешког језика; Грковић, 1977, стр. 72). Чеш. Dalibor – који се 
(на)далеко бори. Од корена dal и bor; Šimundić, 1988, стр. 64), Милија (из-
ведено од корена мил + ија; Грковић, 1977, стр. 133), Радивој (сложено име 
од словенских основа; Грковић, 1977, стр. 165), Вукоман (изведено од Вук + 
оман, као Радоман; Грковић, 1977, стр. 60), Станислав (сложено име од 
словенских основа; Грковић, 1977, стр. 185), Борис (од Борислав; сложено 
име од словенских основа; Грковић, 1977, стр. 42), Обрад (име је начињено 
према Радивој, Радомир, али се наслања на глагол обрадовати се, а може 
да буде и превод грч. имена ‘Iλαρίων > лат. Hilarius – онај који је учинио да 
се обрадујемо; Грковић, 1977, стр. 150), Озрен (изведено од корена првог 
дела сложеног имена Озрислав (озр + ен); Грковић, 1977, стр. 151). „Старо 
славеносрпско [изводи порекло од корена ст. гл. озрети се (погледати), у 
преносном значењу који има оштар, строг поглед; назив је више планина у 
Србији и Босни и Херцеговини]”; Стевановић, 2001, стр. 95), Реља,55 Војин 
(изведено од корена вој + ин; Грковић, 1977, стр. 56), Никша (изведено од 
Ник(а) + ша; Грковић, 1977, стр. 147), Растко (изведено од корена првог 

55 Реља – исто име као Хреља, само је нестало иницијално х (Грковић, 1977, 
стр. 172).
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дела сложеног имена Растислав и наставка -ко; Грковић, 1977, стр. 170), 
Угљеша (највероватније је настало од именице угљен (у значењу црн, таман, 
мрк) као заштитно име, слично као имена Мркоје, Мркша; Грковић, 1977, 
стр. 200), Бошко (изведено од Бож(а) + ко; Грковић, 1977, стр. 43), Југ (нај-
вероватније је назив стране света узет за лично име; Грковић, 1977, стр. 
108), Мирко (изведено од корена мир + ко; Грковић, 1977, стр. 137), Вујадин 
(изведено од Вуј(а) + адин, као Миладин, Стојадин…; Грковић, 1977, стр. 
58), Мирослав (сложено име од словенских основа; Грковић, 1977, стр. 137), 
Балша (може бити од Бал(а) + ша; Грковић, 1977, стр. 33), Мијат,56 Миљан 
(изведено од Миљ(а) + ан; Грковић, 1977, стр. 135), Миодраг (сложено име 
од словенских основа; Грковић, 1977, стр. 136), Дејан (изведено од Деј(а) + 
ан; Грковић, 1977, стр. 73), Момчило,57 Предраг (суперлатив придева драг 
узет за лично име; Грковић, 1977, стр. 160), Блажо,58 Владислав (сложено 
име од словенских основа; Грковић, 1977, стр. 55), Владо,59 Владан (изведе-
но од корена влад + ан; Грковић, 1977, стр. 54), Гвозден (придев гвозден узет 
за заштитно лично име; Грковић, 1977, стр. 63), Јадран (назив мора узет за 
лично име; Грковић, 1977, стр. 102), Миња,60 Славко (изведено од корена 
слав + ко; Грковић, 1977, стр. 180). Од им. слава, уп. стцсл. slava; Šimundić, 
1973, стр. 33), Божа,61 Борјан (изведено од корена бор + јан, а може бити и 
мушки облик према женском имену Борјана; Грковић, 1977, стр. 42; од им. 
бор; Šimundić, 1988, стр. 45), Боро,62 Веско (изведено од Вес(а) + ко; Грковић, 
1977, стр. 52), Вукајло,63 Давор,64 Дражен (изведено од Драж(а) + ен; Грковић, 
1977, стр. 83), Дуја,65 Душко,66 Љубан (изведено од корена љуб + ан; Грковић, 
1977, стр. 122), Миле,67 Милисав,68 Милован (трпни придев од глагола ми-
ловати узет за лично име; Грковић, 1977, стр. 134), Мића,69 Мрђен 

56 Мијат – варијанта имена Михат (х > ј) (Грковић, 1977, стр. 130).
57 Момчило – као Момчил, које је изведено од именице момч(е) + ил (Грковић, 

1977, стр. 141).
58 Блажо – као Блажа – од Благоје, Блаж (Грковић, 1977, стр. 37).
59 Владо – као Влада – од Владимир, Владислав (Грковић, 1977, стр. 54–55).
60 Миња – од Миладин, Милан… (Грковић, 1977, стр. 136).
61 Божа – од Божидар, Богољуб, Богослав… (Грковић, 1977, стр. 39).
62 Боро – као Бора, од Боривој, Борислав… (Грковић, 1977, стр. 42).
63 Вукајло – изведено од Вук + ајло, као Вукаило које је изведено од Вук + аило 

под утицајем имена Михаило (Грковић, 1977, стр. 59).
64 Давор – нејасног порекла; сматра се да је ово име божанства рата у словенској 

митологији (Грковић, 1977, стр. 91).
65 Дуја – од Дубравко, Душан… (Грковић, 1977, стр. 84).
66 Душко – хипокористик од Душан (Грковић, 1977, стр. 86).
67 Миле – као Мила, од Милорад, Милослав… (Грковић, 1977, стр. 131).
68 Милисав – исто име као Милислав, само је л нестало иза с (Грковић, 1977, 

стр. 133).
69 Мића – од Милорад, Михаило… (Грковић, 1977, стр. 138).

Из савремене антропонимије Новог Сада 1 – лична имена мушке деце рођене у Новом Саду 2021. 
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(изведено од Мрђ(а) + ен; Грковић, 1977, стр. 141), Најдин,70 Невен (назив 
цвета узет за лично име; Грковић, 1977, стр. 144), Његош,71 Радослав (сло-
жено име од словенских основа; Грковић, 1977, стр. 167), Радосав,72 Радош 
(изведено од корена рад + ош; Грковић, 1977, стр. 167). Од придева рад, уп. 
стцсл. radъ – радостан, пријатан; Šimundić, 1973, стр. 30), Рајко (изведено 
од Рај(а) + ко; Грковић, 1977, стр. 169), Рале,73 Ранко (изведено од Ран(а) + 
ко, а може да буде и од придева ран(и) + ко; Грковић, 1977, стр. 170), Ратко 
(изведено од корена рад + ко; Грковић, 1977, стр. 171), Светозар,74 Синиша 
(изведено од именице син + иша, а може да буде и варијанта имена Сениша; 
Грковић, 1977, стр. 179), Славиша (изведено од корена слав + иша; Грковић, 
1977, стр. 180), Славољуб (сложено име од словенских основа; Грковић, 1977, 
стр. 180), Србинко (изведено од Србин + ко; Грковић, 1977, стр. 183), Сретен,75 
Тихомир (сложено име од словенских основа; Грковић, 1977, стр. 194), Цветин 
(изведено од корена цвет + ин; Грковић, 1977, стр. 206), Војдан (сложено од 
Вој-дан; Bosanac, 1984, стр. 431), Стрибор (од стри-, скраћ. од имп. стризи, 
стрићи и корена бор (уп. бор-ити се); Šimundić, 1988, стр. 36), Исток,76 Урош, 
Дамир (изведено од Дам + ир; слож. од Да–мир; Bosanac, 1984, стр. 238), 
Тесла,77 Драгиша (изведено од корена драг + иша; Грковић, 1977, стр. 81), 
Бодиљ.

Према структури, лична имена словенског порекла могу бити основна 
или самотворна, изведена и сложена. Основна (самотворна) су: Вук, Југ, 
Јадран, Невен и Исток. Изведена могу бити од придевских, глаголских 
и именских основа.78 У корпусу је највише имена изведено од именских 
основа: Душан, Страхиња, Дарко, Вукан, Горан, Жарко, Жељко, Зоран, 
Бојан, Вукша, Вукадин, Вукоман, Никша, Растко, Мирко, Вујадин, Дејан, 
Момчило, Борјан, Вукајло, Славко, Дражен, Мрђен, Рајко, Ратко, Синиша, 
Србинко, Вукашин, Војин, Славиша, Гојко и Цветин. Име Урош изведено 

70 Најдин – варијанта имена Најден, који је дијалекатски облик трпног придева 
глагола наћи. Даје се обично детету које родитељи оставе на путу, верујући да ће се 
одржати у животу ако га крсти онај ко први наиђе и нађе га (Грковић, 1977, стр. 143).

71 Његош – јекавска варијанта имена Негош (Грковић, 1977, стр. 149).
72 Радосав – исто име као Радослав, само је л нестало иза с (Грковић, 1977, стр. 167).
73 Рале – као Рала, од Радисав, Радослав… (Грковић, 1977, стр. 169).
74 Светозар – сложено име; први пут забележено у Летопису попа Дукљанина, 

а оживео га је Милован Видаковић својим романом Љубомир у Јелисиуму (Грковић, 
1977, стр. 177).

75 Сретен – „Т. Маретић мисли да је ово име настало од истог корена од кога и 
придев сретан и именица срећа” (Грковић, 1977, стр. 184).

76 Исток – највероватније је превод грч. имена ’Ανατόλιος < άνατόλιος – исток. 
Према неким изворима и један словенски кнез из 1171. године звао се Исток (Грко-
вић, 1977, стр. 100).

77 Тесла – презиме нашег познатог научника узето за надимак, односно лично 
име (Bosanac, 1984, стр. 409).

78 Детаљније о овоме видети у Шћепановић, 1997, стр. 30–33.
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је од стране именске основе (мађ. úr – господин) и словенског наставка 
-ош (Грковић, 1977, стр. 200).

Нешто мањи број имена изведен је од придевских основа: Милош, 
Милан, Младен, Новак, Драган, Драгиша, Ведран, Љубиша, Миленко, 
Милутин, Љубинко, Веселин, Миладин, Милија, Бошко, Миљан, Веско, 
Дражен, Љубан, Миладин, Ранко, Сретен и Радош.

Најмање је имена изведених од глаголских основа: Станко, Стојан, 
Бранко, Обрад, Владан, Видак, Небојша и Озрен.

Забележен је и одређен број сложених имена од словенских основа: 
Борислав, Владимир, Бранислав, Миомир, Драгослав, Милорад, Велимир, 
Далибор, Радивој, Момир, Станислав, Мирослав, Миодраг, Владислав, 
Радослав, Радосав, Светозар, Славољуб, Тихомир, Војдан и Стрибор. 

Четири имена преведена су са грчког: Богдан (превод грч. имена 
Θεσδόις – дат од бога; Грковић, 1977, стр. 38), Богољуб (превод грч. имена 
Θεόφιλος; Грковић, 1977, стр. 39), Божидар (превод грч. имена Θεόδωρος; 
Грковић, 1977, стр. 40) и Слободан (превод грч. имена Ελευσεριος – сло-
бодан; Грковић, 1977, стр. 181).

ИМЕНА ОРИЈЕНТАЛНОГ ПОРЕКЛА: Јасмин (из перс. yāsemin – јасмин, биљка 
с белим или жутим мирисним цветовима (Jasminum officinale); Smailović, 
1977, стр. 305), Јасин (из ар. Yāsin – назив поглавља (суре) у Курану; Smailović, 
1977, стр. 305), Амел (из ар. ‘amäl – рад, дело; поступак; Smailović, 1977, стр. 
143), Амар (из ар. ‘ammār – онај који чврсто верује; побожан; озбиљан; 
постојан; Smailović, 1977, стр. 143), Давуд (< тур. Davud < ар. Dāvūd < ст. 
хебр. David (скр. од Dodhavahu) – вољени, љубљени; драги; Smailović, 1977, 
стр. 189), Емир (< тур. Emir, од ар. ämīr – вођа; заповедник; владар; кнез, 
принц; Smailović, 1977, стр. 223), Јакуб (< тур. Ya’kūb < ар. Ya’qūb – име једног 
веровесника који се спомиње у Курану. То је иста личност која се у Библији 
зове Јакоб (Јаков). Име потиче из ст. хебр. (од iahagob). Код превода овог 
имена има различитих мишљења (Smailović, 1977, стр. 304), Јусуф (< тур. 
Yusuf < ар. Yūsuf – име једног веровесника који се помиње у Курану; то је у 
Библији Јосип или Јосиф, син Јакоба, Јакова). Даље потиче < ст. хебр. Johosef 
– нека Јахве (бог) повећа, придода (Smailović, 1977, стр. 308), Рејхан (< тур. 
Reyhān < ар. Räyhān – босиљак; добар; благ; угодан; Smailović, 1977, стр. 431), 
Самир (из ар. sāmir – онај који ноћу сијели и разговара; ноћни забављач; 
силеџија; Smailović, 1977, стр. 456), Ајдин (из тур. Aydin – сјајан; светао; јасан; 
сретан; весео; Smailović, 1977, стр. 135), Аљи,79 Ахмет,80 Дино,81 Едим (из ар. 
ädīm – предводник; вођа; онај који служи за узор; Smailović, 1977, стр. 217), 

79 Аљи – И. Смаиловић бележи име Аљо и наводи да је то хипок. од Алија (Sma-
ilović, 1977, стр. 143).

80 Ахмет – модиф. од Ахмед (Smailović, 1977, стр. 134).
81 Дино – хипок. од следећих имена: Алаудин, Алијудин, Аладин, Џемалудин, 

Џевалудин, Елмедин, Фахрудин, Изудин, Кемалудин, Малудин, Мевлудин, Мухидин, 
Мерсудин, Сабахудин, Сабрудин, Садудин, Салахудин (Smailović, 1977, стр. 194).

Из савремене антропонимије Новог Сада 1 – лична имена мушке деце рођене у Новом Саду 2021. 
године
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Исмаил (< тур. Ismail < ар. Ismā‘īl – лично м. име једног веровесника, сина 
Ибрахимова (Абрахама) < ст. хебр. Isma‘el (Samuel) – бог слуша; бог чује; бог 
је услишао; Smailović, 1977, стр. 299), Малик (из ар. Mālīk – владар; господар; 
власник; Smailović, 1977, стр. 327), Махир (< тур. Mahir < ар. Māhir – вешт; 
окретан; спретан; способан; Smailović, 1977, стр. 325), Мирсад,82 Мухамед 
(< тур. Muhammed < ар. Muhammäd – много хваљен; слављен; прослављен; 
достојан сваке хвале… Врло често име код свих исламизираних народа, јер 
се тако звао оснивач и проповедник ислама…; Smailović, 1977, стр. 363), 
Мухарем (< тур. Muharrem < ар. Muharräm – сачуван; забрањен; заштићен; 
неповредив; свет; име првог месеца по исламском календару; Smailović, 1977, 
стр. 364), Назиф (< тур. Nāzif < ар. nāżif – чист; уредан; Smailović, 1977, стр. 
392), Осман (< тур. Osman < ар. ‘Utmān; етимологија овог имена је чудна, 
али је вероватно реч о заштитничком (профилактичком) имену које су 
некада Арапи давали деци да их заштити од злих духова и других нечистих 
сила; Smailović, 1977, стр. 415), Рахман (< тур. Rahmān < ар. rahmān – веома 
милостив, премилостив…; Smailović, 1977, стр. 422), Семир,83 Суад (< тур. 
Suād < ар. Su‘ād, од корена s‘d – бити срећан; имати среће; Smailović, 1977, стр. 
473), Султан (из ар. sultān – цар; владар; монарх; господар; султан < арам. 
šalat – владати; Smailović, 1977, стр. 476), Тарик (< тур. Tārik < ар. Tāriq – 
звезда Даница; Smailović, 1977, стр. 505), Фериз,84 Халид (< тур. Hālid < ар. 
Ĥālid – вечан; трајан; непролазан; крепак; снажан; Smailović, 1977, стр. 266), 
Хамза (< тур. Hamza < ар. Hamzä – лав; оштар; љут; јак; жесток; Smailović, 
1977, стр. 269), Хасан (< тур. Hasan < ар. Hasän – леп; красан; добар; љубак; 
изврстан; Smailović, 1977, стр. 273), Един (арап. – извед. од дин – вера; 
Bosanac, 1984, стр. 251), Мухтада, Беким, Дарис, Рустем (< тур. Rustem од 
перс. Rustem – лично име највећег легендарног персијског јунака. Ово име, 
тачније Rustehem састоји се од две речи: rust – раст, стас и tehem – моћан, 
снажан, јак; дословно значење ’јак растом’, ’снажног тела’; Smailović, 1977, 
стр. 439), Единмиран, Машан (извед. од тур. Mahmud < ар. Mahmūd – хва-
љен, похваљен; Šimundić, 1988, стр. 214).

ОСТАЛА ИМЕНА: а) Имена која су дошла под руским утицајем: Аљоша 
(рус. хипокористик од Алексей, и сл., раширен и код нас као самостално 
лично име; Bosanac, 1984, стр. 196), Вања (< рус. Ваня – хипокористик 
од Иван; Грковић, 1977, стр. 49), Љабинот, Игор (< рус. Игорь – стара 
позајмица из скандинавских језика; Грковић, 1977, стр. 99), Сергеј (рус. 
Сергей од лат. sergius; Šimundić, 1988, стр. 304), Тоља,85 Саша (< рус. Саша 

82 Мирсад – модиф. или од Мерсад или од Мирзад (Smailović, 1977, стр. 356).
83 Семир – као Самир; из ар. sämīr – онај који ноћу сијели и разговара; ноћни 

забављач (Smailović, 1977, стр. 466).
84 Фериз – модиф. од Fìrūz (Smailović, 1977, стр. 245).
85 Тоља – хипокористик од Анатолиј, Антоније, Толијак, Толоје и сл. (Bosanac, 

1984, стр. 413).
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– хипокористик од Александр; Грковић, 1977, стр. 176), Феђа (< рус. Φедя 
– хипок. од Фёдор; Грковић, 1977, стр. 202), Матвеј. 

б) Имена која су дошла из западноевропских језика, пре свега латин-
ског: Виктор (< лат. Victor – победник; Грковић, 1977, стр. 53), Кристијан 
(из лат. – кршћанин; Bosanac, 1984, стр. 300), Валентин (< лат. valentinus-
-valens – силан, здрав; Грковић, 1977, стр. 49), Лео (из лат. – лав; Bosanac, 
1984, стр. 306), Марио,86 Роберт (из фр. – блистав у слави; варијанта имена 
Rupreht; Bosanac, 1984, стр. 374), Себастијан (< лат. Sebastianus; Грковић, 
1977, стр. 177), Оливер (< лат. olivier – онај који даје маслине; ово име је 
у наш именослов дошло у средњем веку, преко прича о Карлу Великом, 
франц. име Olivier; Грковић, 1977, стр. 151), Доминик (из лат. – господњи, 
недељни; Bosanac, 1984, стр. 238), Олег (сканд. – изведено од Хелга, Хелги; 
Bosanac, 1984, стр. 346), Оскар (из герм. – копље богова; Bosanac, 1984, стр. 
347), Карло (нем. Karl од свнем. Kara(l) – човек, муж, супруг; Šimundić, 
1988, стр. 171), Норберт (из герм. – сјај севера; Bosanac, 1984, стр. 343). 
Од старовисокомонем. Nord – север и beraht – светао, сјајан; Šimundić, 
1988, стр. 256), Марко (< лат. Marcus – име једног од четири јеванђелисте; 
Грковић, 1977, стр. 128), Марсел,87 Марсело, Мартин (< лат. Martinus – онај 
који је посвећен богу Марсу; календарско име; Грковић, 1977, стр. 128), 
Ноел (< франц. Noël < лат. natalis – рођен; родан; Šimundić, 1988, стр. 256), 
Маринко,88 Роланд (из герм. –славни јунак; Bosanac, 1984, стр. 375), Ервин 
(из герм. – пријатељ војске; Bosanac, 1984, стр. 253), Ричард,89 Рихард,90 
Леонардо,91 Ерик (из герм. – самовладар; Bosanac, 1984, стр. 253), Артур (из 
келт. – медвед; Bosanac, 1984, стр. 201), Роман (< лат. Romanus – Римљанин; 
име хришћанског светитеља; Грковић, 1977, стр. 173), Густав (из герм. – 
јунак, ратник, вођа у борби; Bosanac, 1984, стр. 269; нем. Gustav од швед. 
Gustaf – који је краљевско жезло; сложено од kung – краљ и staf – жезло, 
палица; Šimundić, 1988, стр. 135), Валеријан (потиче од лат. Valerianus – 
потомак од Valerius – римско родовско име из валере – бити здрав, силан, 
моћан. Синоним му је име Здравко; Стевановић, 2001, стр. 25), Антонио,92 
Тони,93 Елвис (енгл. Elvis од итал. Alvise < старовисоконем. Alwīsi; Šimundić, 

86 Марио – варијанта имена Марин (лат.) – морски (Bosanac, 1984, стр. 317).
87 Марсел – варијанта имена Μarcel (фр.) – Марко (Bosanac, 1984, стр. 317).
88 Маринко – изведено од Марин + ко; Марин < лат. Marinus – морски; име 

хришћанског светитеља (Грковић, 1977, стр. 127).
89 Ричард – варијанта имена Рикард – из герм. – јаки кнез (Bosanac, 1984, стр. 373).
90 Рихард – варијанта имена Ричард, Рикард (Bosanac, 1984, стр. 373).
91 Леонардо – варијанта имена Леонард, Леонхард (лат.-герм.) – јак као лав (Bo-

sanac, 1984, стр. 306).
92 Антонио – М. Грковић бележи име Антоније < лат. Antonius – римско поро-

дично име (Грковић, 1977, стр. 30).
93 Тони – као Тона, од Антон, Антоније (Грковић, 1977, стр. 196).
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1988, стр. 102), Елмир (шпан. Elmiro од ар. Älämir – вођа; заповедник; вла-
дар; Šimundić, 1988, стр. 101), Адријан (< лат. Hadrianus – име настало по 
граду Хадрији; Грковић, 1977, стр. 27), Адриан,94 Маријан (лат. Marianus 
– име је изведено од женског библијског имена Марија; Грковић, 1977, 
стр. 127), Ален (енгл. Allen од келт. Alun – склад; Šimundić, 1988, стр. 8), 
Матео (тал. Matteo од лат. Mathaeus < грч. Matthaios; Šimundić, 1988, стр. 
215), Марк,95 Аурелијо (Aurelio, итал. име од лат. Aurelius – који је златан; 
од aureolus – златан, славан; Šimundić, 1988, стр. 26), Емил (франц. Emile, 
од лат. Aemilius; Šimundić, 1988, стр. 103), Емилијан (лат. Aemilianus – 
Емилијев, емилијевски; извед. од Aemilius; Šimundić, 1988, стр. 103), Вид 
(< лат. Vitus – име хришћанског светитеља, а може бити и хипокористик од 
Видосав; Грковић, 1977, стр. 52), Ариан (лат. Arianus – Аријев, аријевски; 
изведено од Aries < грч. Αreĭοs – јуначки, ратоборан; Šimundić, 1988, стр. 
22), Петер,96 Корнел,97 Бенце,98 Блејк, Ландон, Кевин, Бенедек. 

Забележено је и једно име – Сунај, неустановљеног значења (Bosanac, 
1984, стр. 400). 

Изван класификације остала су следећа имена: Адис, Албен, Алмедин, 
Ањур, Бинџамин, Ђељаљ, Евин, Едисон, Елдин, Залан, Зенте, Јовген, Лукман, 
Маљик, Марек, Миљаим, Нолен, Нори, Саћип, Северђан, Суфијан, Суфјан, 
Тиан, Херцен, Хунор, Шљурим. 

Поред ових, регистрован је и одређени број кинеских имена: Ћинји, Ји 
Чен, Син Нуо, У Шан, Хао Чен, Ја Ћи, затим мађарских: Тибор (мађ. Tibor од 
лат. Tiberius; Šimundić, 1988, стр. 38), Ласло (мађ. László, извед. од Ladislav; 
Šimundić, 1988, стр. 188), Миклош (мађ. – Микула, Никола; Bosanac, 1984, 
стр. 324), Тамаш, Чаба, Акош и једно румунско име – Ианцу.

Мушка лична имена према значењу

Када је о семантици регистрованих мушких личних имена реч, од старих 
профилактичких (заштитних) имена забележена су следећа: Вук (110), Огњен 
(47) и Страхиња (44), као врло фреквентна, затим Угљеша (8), Ненад (5) 
и Гвозден (2) са знатно мањим бројем потврда, док су имена са основама 
жив-, стан-, стој- и срет-(Жива, Станислав, Станко, Стојан и Сретен) 

94 Адриан – варијанта имена Адријан.
95 Марк – 1) варијанта имена Марко, Маркус; 2) хипок. од имена која садрже 

ову реч (Bosanac, 1984, стр. 317).
96 Петер – варијанта имена Петар (Bosanac, 1984, стр. 353).
97 Корнел – од Корнелије. Корнелије < грч. Κορνήλος < лат. Cornellius – име ста-

роримске породице (Грковић, 1977, стр. 113).
98 Бенце – М. Босанац бележи облик Бенцо и наводи да је то хипок. од Бенедикт 

и сл. (Bosanac, 1984, стр. 207). Бенедикт < лат. Benedictus – благословени; име хри-
шћанског светитеља (Грковић, 1977, стр. 35).
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врло ретка, што показује и број потврда у корпусу (за свако поменуто име 
само по једна). Лично име Здравко није уопште забележено. 

Два имена мотивисана су фитонимом – Јасмин (4) и Невен (1). Овде 
се може сврстати и име Цветин (1), коме је у основи именица цвет. 

Велики број имена у основи има неки описни придев, најчешће а) 
мио < мил: Милан (43), Милош (40), Миљан (5), Миодраг (5), Милорад (3), 
Миленко (2), Милутин (2), Миладин (1), Миле (1), Милисав (1), Милија 
(1), Миомир (1); затим б) драг: Драган (15), Драгиша (1), Драгослав (1); в) 
нов: Новак (15); г) млад: Младен (5); д) ведар: Ведран (3); ђ) весел: Веселин 
(2); е) гвозден: Гвозден (2), где је цео придев узет за заштитно лично име.

Регистрована су и имена у вези са ватром: Огњен (47) – већ поменуто 
заштитно лично име, Игњат (5) и Жарко (2).

У корпусу је забележено и неколико теофорних имена: Богдан (71), 
Богољуб (2), као и Бошко (7), Божидар (4) и Божа (1). 

Два имена мотивисана су владарским титулама: Деспот (19) и Султан (1).
Код имена Југ (7) и Исток (1) као мотивација послужили су називи 

страна света.
Назив реке, односно мора послужили су као мотивација код два имена: 

Јордан (1) и Јадран (1).
Веома су ретка имена мотивисана етнонимом Србин: Србинко (1).
У посебну групу може се издвојити 31 име. То су у ствари хипоко-

ристични називи (одмиља), који су временом преузели функцију пуног 
имена: Божа, Боро, Дино, Дуја, Иво, Иља, Лазо, Миле, Мића, Рале, Стева, 
Тоља, Тони, Феђа, Дани, Блажо, Владо, Жива, Миња, Душко, Аљоша, Вања, 
Саша, Нико, Јакша, Ђуро, Ђурко, Зено, Алек, Алекс и Бенце.

Закључак

Забележена је широка лепеза мушких личних имена. Анализа је показа-
ла да су најфреквентнија имена словенског порекла (укупно 121), затим 
она хришћанског порекла (укупно 109), па остала имена (укупно 60), од 
којих је девет имена дошло под руским утицајем, а 51 име је дошло из 
западноевропских језика, пре свега латинског. Најмање је имена ори-
јенталног порекла (укупно 39). Једно име је неустановљеног значења, а 
изван класификације остало је 26 имена. У корпусу је регистровано и 
шест кинеских и шест мађарских имена и једно румунско име. На осно-
ву ових података може се закључити да су у данашње време популарна 
различита имена, али да преовлађују имена хришћанског порекла, као 
што су: Лука, Стефан, Лазар, Алекса, Никола, Филип и Јован, која су међу 
десет најфреквентнијих и најпопуларнијих имена. Међу „топ десет” су и 
три словенска имена: Вук, Вукан и Душан. Ако се ови најновији резултати 
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упореде с ранијим подацима, стање је следеће.99 Може се уочити да су се 
времена и критеријуми променили, па су сада популарна нека друга имена 
у односу на ранији период. Од 20 најфреквентнијих имена у 2021. години, 
претходних година регистровано је само осам (Стеван, Душан, Никола, 
Јован, Петар, Филип, Марко и Лазар), с тим што су им се позиције током 
година разликовале. Од пет најфреквентнијих имена у 2021. години (Лука, 
Стефан, Лазар, Вук и Вукашин), раније се срећу само два – Лазар (1995. 
године на 15. позицији) и Стеван, варијанта имена Стефан (регистровано 
1960. на трећем месту и 1967. тек на десетом). Имена Лука, Вук и Вукашин 
ранијих година нису била уопште популарна, док су у данашње време међу 
водећим. За име Никола може се рећи да чува стабилну позицију (1988. 
године на петом месту, 1995. се пење на прво место, да би 2021. било на 
седмој позицији). Име Марко било је много популарније ранијих година 
него данас (1988. на другом месту, 1995. на трећем, а 2021. тек на 17. месту). 
С друге стране, имена која су раније била најфреквентнија (Зоран, Драган, 
Горан, Александар, Владимир, Бојан, Дејан и Саша) у данашње време више 
нису толико актуелна (Александар на 23. позицији, Владимир на 47, Драган 
на 49. месту, Бојан на 66, Зоран на 71, Горан на 81, док су Саша и Дејан на 
далекој 100. и 107. позицији).100

Општи закључак, а на основу корпуса који је анализиран, био би да 
се, када је реч о личним именима мушке деце рођене 2021. године у Новом 
Саду, више чува традиција, него што се прати мода приликом избора име-
на детета, односно може се рећи да је породична или кумовска традиција 
ипак важнија од неког новог, помодног тренда. 
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Прилог 1

Преглед 20 најфреквентнијих мушких личних имена 
у Новом Саду ранијих година и данас

1960. г.101 1967. г. 1988. г.102 1995. г. 2021. г.103

1. Зоран Зоран Александар Никола Лука
2. Драган Драган Марко Александар Стефан
3. Стеван Горан Владимир Марко Лазар
4. Владимир Александар Бојан Дејан Вук
5. Душан Саша Никола Јован Вукашин
6. Мирослав Мирослав Горан Владимир Алекса
7. Милан Жељко Дејан Иван Никола
8. Иван Милан Срђан Филип Филип
9. Александар Владимир Иван Петар Душан
10. Бранислав Стеван Ђорђе Ђорђе Јован
11. Горан Дејан Зоран Бојан Михајло
12. Златко Бранислав Јован Горан Урош
13. Андрија Душан Петар Зоран Богдан
14. Жељко Душко Роберт Срђан Алексеј
15. Ненад Ненад Жељко Лазар Василије
16. Душко Предраг Филип Жељко Вукан
17. Дејан Дарко Лазар Роберт Марко
18. Саша Иван Томислав Емил Андреј
19. Дарко Златко Кристијан Кристијан Петар
20. Предраг Андрија Емил Оскар Павле

101 Подаци за 1960. и 1967. годину преузети су из рада Савремена ономастика 
града Новог Сада (видети Лађевић, 1968). 

102 Подаци за 1988. и 1995. годину преузети су из рада Савремена антропонимија 
Новог Сада (видети Марковић, 2009).

103 Мушка лична имена из 2021. године истакнута су болдом, пошто представљају 
актуелно стање, а осим њих, болдована су и имена која су регистрована 2021. године, 
а срећу се и у ранијем периоду.
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Р. Б. ЛИЧНО 
ИМЕ 

БРОЈ ПОТВРДА

 1. Лука 201
 2. Стефан 151
 3. Лазар 131
 4. Вук 110
 5. Вукашин 99
 6. Алекса 94
 7. Никола 93
 8. Филип 91
 9. Душан 88
10. Јован 85
11. Михајло 85
12. Урош 82
13. Богдан 71
14. Алексеј 70
15. Василије 70
16. Вукан 68
17. Марко 66
18. Андреј 56
19. Петар 52
20. Павле 50
21. Огњен 47
22. Страхиња 44
23. Александар 43
24. Милан 43
25. Реља 43
26. Данило 41
27. Милош 40
28. Дамјан 38
29. Виктор 37
30. Давид 36
31. Немања 35
32. Теодор 34
33. Матија 32
34. Коста 29
35. Ђорђе 28
36. Константин 27

Р. Б. ЛИЧНО 
ИМЕ 

БРОЈ ПОТВРДА

37. Илија 26
38. Максим 25
39. Димитрије 24
40. Сергеј 22
41. Војин 21
42. Јаков 21
43. Деспот 19
44. Леон 18
45. Матеја 18
46. Тадија 18
47. Владимир 17
48. Арсеније 16
49. Драган 15
50. Лав 15
51. Новак 15
52. Стеван 15
53. Андрија 14
54. Тадеј 14
55. Вања 13
56. Вељко 12
57. Видак 11
58. Гаврило 11
59. Тодор 11
60. Иван 10
61. Јакша 9
62. Матеј 9
63. Николај 9
64. Никша 9
65. Растко 9
66. Бојан 8
67. Вид 8
68. Матео 8
69. Сава 8
70. Угљеша 8
71. Бошко 7
72. Зоран 7

Из савремене антропонимије Новог Сада 1 – лична имена мушке деце рођене у Новом Саду 2021. 
године

Бранкица Ђ. МАРКОВИЋ 

Прилог 2
Регистар 179 најфреквентнијих мушких личних имена у корпусу
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Р. Б. ЛИЧНО 
ИМЕ 

БРОЈ ПОТВРДА

 73. Југ 7
 74. Мартин 7
 75. Мирко 7
 76. Михаило 7
 77. Нестор 7
 78. Ноа 7
 79. Симон 7
 80. Адам 6
 81. Аљоша 6
 82. Вујадин 6
 83. Горан 6
 84. Мирослав 6
 85. Оливер 6
 86. Срђан 6
 87. Алекс 5
 88. Балша 5
 89. Борис 5
 90. Вукша 5
 91. Дамир 5
 92. Даниел 5
 93. Дарко 5
 94. Емир 5
 95. Жељко 5
 96. Игњат 5
 97. Мијат 5
 98. Миљан 5
 99. Миодраг 5
100. Младен 5
101. Ненад 5
102. Саша 5
103. Арсен 4
104. Бењамин 4
105. Божидар 4
106. Бранислав 4
107. Бранко 4
108. Дарио 4
109. Дејан 4
110. Игор 4
111. Јасмин 4
112. Кристијан 4

Р. Б. ЛИЧНО 
ИМЕ 

БРОЈ ПОТВРДА

113. Марк 4
114. Момчило 4
115. Петер 4
116. Предраг 4
117. Радован 4
118. Ален 3
119. Анђело 3
120. Арон 3
121. Ведран 3
122. Габријел 3
123. Данијел 3
124. Јасин 3
125. Марио 3
126. Милорад 3
127. Симеон 3
128. Слободан 3
129. Тимотеј 3
130. Адриан 2
131. Адријан 2
132. Алек 2
133. Амар 2
134. Амел 2
135. Блажо 2
136. Богољуб 2
137. Борислав 2
138. Васа 2
139. Васил 2
140. Велимир 2
141. Веселин 2
142. Владан 2
143. Владислав 2
144. Владо 2
145. Вукадин 2
146. Гвозден 2
147. Дамиан 2
148. Данијал 2
149. Дарис 2
150. Денис 2
151. Доминик 2
152. Един 2
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Р. Б. ЛИЧНО 
ИМЕ 

БРОЈ ПОТВРДА

153. Ервин 2
154. Ерик 2
155. Жарко 2
156. Исидор 2
157. Јакоб 2
158. Јан 2
159. Јанко 2
160. Јонатан 2
161. Јусуф 2
162. Лео 2
163. Леонардо 2
164. Маријан 2
165. Миленко 2
166. Милутин 2

Р. Б. ЛИЧНО 
ИМЕ 

БРОЈ ПОТВРДА

167. Миња 2
168. Митар 2
169. Нико 2
170. Озрен 2
171. Олег 2
172. Рејхан 2
173. Роберт 2
174. Самир 2
175. Себастијан 2
176. Славко 2
177. Тарик 2
178. Тома 2
179. Трифун 2
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From the Contemporary Anthroponymy of Novi Sad 1 – Personal 
Names of Male Children Born in Novi Sad in 2021

Summar y

This paper presents and analyzes the personal names of male children born in Novi 
Sad in 2021. The aim of the paper is to show which male names are popular today and 
whether fashion takes precedence over tradition when choosing a child’s name, as well 
as to determine the frequency of recorded names. Names are classified according to their 
origins, structures, and meaning. As no similar scientific research has been conducted 
in recent times, this study can be considered scientifically current and relevant, and 
it will make a modest contribution to the contemporary anthroponymy of Novi Sad.

Keywords: onomastics; anthroponyms; Novi Sad.




